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ASＩA/PACIFIC CULTURAL CENTRE FOR UNESCO 

S T A T U T E S  

 

CHAPTER ONE – GENERAL PROVISIONS 

Article 1 (Appellation) 

This juristic person shall be called the “Asia/Pacific Cultural Centre for UNESCO” 

 

Article 2 (Location of Headquarters) 

The Headquarters of the Centre shall be located at No, 6 Fukuromachi, 

Shinjuku-ku, 162 Tokyo, Japan. 

 

Article 3 (Subordinate Offices) 

The Centre may establish subordinate offices at places of need following the decision of the Governing 

Board. 

 

CHAPTER TWO – PURPOSES AND FUNCTIONS 

 

Article 4 (Purposes) 

The purposes of the Centre shall be to promote, in co-operation with UNESCO, cultural exchanges 

mainly among Asian countries and to provide co-operation to them in the preservation and 

presentation of their traditional cultures, thereby contribution to the promotion of their cultures and 

mutual understanding among them. 

 

Article 5 (Functions) 

To realize the purposes set forth in Article 4, the Centre will: 

(1) exchange information of measures concerning cultures and their development; 

(2) promote exchange of persons for cultural development;  

(3) co-operate in research, preservation and presentation of traditional cultures; and 

(4) conduct such other works as are necessary for the realization of the purposes. 

 

CHAPTER THREE – ASSETS AND FINANCIAL OPERATIONS 

 

Article 6 (Components of assets) 

The assets of the Centre shall comprise: 

(1) Property donated at the time of establishment of the Centre as are listed in the annexed inventory; 

(2) Fruits gained from the assets; 

(3) Income arising out of activities; 

(4) Membership fee; 

(5) Donations in cash or in kind; and 

(6) Other income. 

 

Article 7 (Classification of assets) 

1 The assets of the Centre shall be classified into categories: 

Endowment Fund and functionable assets. 

2 The Endowment Fund shall consist of the assets listed under the part titled “Endowment Fund” in 

the annexed inventory and those which may be incorporated in that Fund in the future. 

3 Functionable assets shall be the assets other than the Endowment Fund. 

4 Donations in cash or in kind, of which a specific designation has been made by the donor or donors, 

shall be disposed of in compliance with that designation. 

 

Article 8 (Administration of assets) 

The assets of the Centre shall be administered by the President, Cash held by the Endowment Fund 

shall be kept by the President in the form of sound securities, fixed amount postal savings, trust with 
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reliable trust banks or time deposits, following the decision of the Governing Board. 

 

Article 9 (Restriction on disposition of the Endowment Fund) 

The Endowment Fund shall not be disposed of nor offered as security.  However, when inevitable 

causes exist in connection with the execution of the work of the Centre, only a part of the Endowment 

Fund may be disposed of or offered as a security, following the decision of the Governing Board, and 

with the approval of the Minister for Foreign Affairs and the Minister of Education, Science and 

Culture. 

 

Article 10 (Defrayment of expenses) 

The expenses required for the execution of work of the Centre shall be defrayed from the functionable 

assets such as the fruits gained from the assets and income arising out of activities. 

 

Article 11 (Programme and budget) 

Programme of work for the Centre and corresponding budget estimates for each financial year shall be 

prepared by the President for adoption by the Governing Board. The programme and budget thus 

adopted shall be submitted to the Minister for Foreign Affairs and the Minister of Education, Science 

and Culture prior to the beginning of the financial year concerned. The same procedures shall be 

followed with regard to the modification of the budget. 

 

Article 12 (Closing of accounts) 

1 The statement on the settlement of accounts of the Centre shall be prepared by the President. Such 

statement, together with the inventory of property, the balance sheet, the report on the work and 

statement of reasons for increase/decrease of property, and accompanied by the statement of 

opinions of the Auditors, shall, following the approval by the Governing Board, be submitted to the 

Minister for Foreign Affairs and the Minister of Education, Science and Culture within two months of 

the closing date of each financial year. 

2 A part of the whole of the surplus, if any, resulting from the settlement of accounts shall be 

incorporated in the Endowment Fund or carried over to the following financial year, in accordance 

with the decision of the Governing Board. 

 

Article 13 (Assuming of additional liabilities, etc,) 

Apart from those provided for in the budget, assuming of additional liabilities or surrendering of titles 

shall be the subject of decision of the Governing Board and that of approval of the Minister for 

Foreign Affairs and the Minister of Education, Science and Culture. The same shall apply to the 

borrowing of money, except for temporary borrowings returnable from income within the same 

financial year. 

 

Article 14 (Financial year) 

The financial year of the Centre shall begin on 1 April of every year and end on 31 March of the 

following year. 

 

CHAPTER FOUR – OFFICERS, COUNCILLORS ETC. AND STAFF 

 

Article 15(Officers) 

The Centre shall have the following officers: 

(1) Directors: Twenty or more but not more than twenty-six persons including one President, two 

Vice-Presidents and one Director-General. One Executive Director may be elected as and when 

necessary. 

(2) Auditors: Two or three persons. 

 

Article 16 (Appointment of officers) 

Directors and Auditors shall be appointed by the Board of Councillors. The President, Vice 
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Presidents, Director-General and Executive Director shall be elected by the Directors from among 

themselves. 

 

Article 17 (Functions of Directors) 

1 The President shall represent the Centre and preside over the affairs of the Centre. 

2 The Vice-Presidents shall assist the President, and, when the president is prevented from 

performing his functions or when the presidency has fallen vacant, shall act in his behalf or perform 

his functions as the case may be, according to the seniority accorded by the President in advance. 

3 The Director-General shall represent the Centre within the scope as laid down by the President, 

and shall assist the President by administering the operation of the Centre. 

4 When the Director-General is prevented from performing his functions or when his post has fallen 

vacant, the Executive Director, for one of the Directors designated by the President if the Executive 

Director has not been elected, shall act in behalf of the Director-General or perform the functions of 

the Director-General as the case may be. 

5 The Executive Director shall assist the Director-General, and shall engage in daily operation of the 

Centre on the basis of decisions of the Governing board. 

6 The Directors shall be associated in the Governing Board, and, as such, shall take decisions on and 

execute the operation of the Centre. 

 

Article 18 (Functions of Auditors) 

The Auditors shall exercise the following functions in regard to the operation and property of the 

Centre: 

(1) To audit the situations of property of the Centre; 

(2) To audit the situations of management by the Directors; 

(3) To report to the Governing Board and the Board of Councillors or to the Minister for Foreign 

Affairs and the Minister of Education, Science and Culture on any matters found unlawful in respect 

of the situations of property or of management, and 

(4) To convene the Governing Board or the Board of Councillors when it is necessary to make a 

report under Item (3) above. 

 

Article 19 (Term of office of Officers) 

1 The term of office of the Officers of the Centre shall be two years, with eligibility for immediate 

reappointment. 

2 The Officers appointed to fill vacancies or increase the number of Officers shall serve for the 

remainder of the term of office of their predecessors or of the current incumbents as the case may 

be. 

3 The Officers shall, even after the expiration of their term of office, perform their functions until their 

successors take their office. 

 

Article 20 (Dismissal from office of Officers) 

Should an Officer fall under any of the following categories, he may be dissmissed from office by 

decision taken by two-thirds majority of the respective current numbers of the Directors and the 

Councillors: 

(1) In case it is considered hardly possible for him to continue to perform his functions on account of 

mental or physical diability, 

(2) In case it is considered that he has acted against his duties as an Officer or otherwise acted 

inappropriately as an Officer. 

 

Article 21 (Reward to Officers) 

The Officers may be rewarded on a regular basis. 

 

Article 22 (Selection of Councillors) 

1 The Centre shall have Councillors whose number shall be fifty-five or more but not more than sixty. 
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2 The Councillors shall be selected by the Governing Board and appointed by the Presidents. 

3 The provisions of Articles 19 and 20 shall apply mutatis mutandis to the Councillors. In this case, 

the word “Officers”shall read “Councillors”. 

 

Article 23 (Functions of Councillors) 

The Councillors shall be associated in a board of Councillors, and, as such, shall perform the matters 

as prescribed in these Statutes. In addition, the Board of Councillors shall reply on the matters 

consulted by the Governing Board, and shall make advice to the President on matters considered 

necessary. 

 

Article 24 (Honorary posts) 

1 The Centre shall have one Honorary President and not more then fifteen Advisers. 

2 The Honorary Presidency and Advisership shall be honorary posts, which shall be offered by the 

President following the decision of the Governing Board. 

3 The Honorary President may attend the sessions of the Governing Board and make statement on his 

views. 

4 The Advisers may, upon the request of the President on matters of importance, attend the sessions 

of the Governing Board and make statements on their views. 

 

Article 25 (Consultants) 

1 The Centre may have Consultants, who shall be appointed by the President following the decision of 

the Governing Board. 

2 The Consultants shall make research or conduct other activities on specialized matters. 

 

Article 26 (Supporting Members) 

1 The Centre may have Supporting Members. 

2 The Supporting Members shall be natural or juristic persons who support the purposes and work of 

the Centre and pay supporting membership fee as prescribed separately. 

3 Necessary matters regarding the Supporting Membership shall be laid down separately following the 

decision of the Governing Board. 

 

Article 27 (Staff) 

1 The Centre shall have a staff required for the disposal of affairs. 

2 Members of the staff shall be appointed by the President. 

3 Members of the staff shall receive salaries. 

 

CHAPTER FIVE – SESSIONS 

 

Article 28 (Convening etc. of sessions of the Governing Board) 

1 The Governing Board shall be convened twice a year by the President for ordinary sessions. In 

addition, when considered necessary by the President or when he is requested by one third or more 

of the current number of the Directors specifying subject-matters, an extraordinary session must be 

convened by the President at not more than 30 days notice. 

2 The presiding officer of the sessions of the Governing Board shall be the President. 

 

Article 29 (Quorum etc. of sessions of the Governing Board) 

1 Business of the Governing Board cannot be transacted unless two-thirds or more of the current 

number of the Directors are present. However, these who have indicated their intention in writing in 

advance on the agenda items shall be regarded as being present. 

2 Unless otherwise specifically provided for in these Statutes, decisions of the Governing Board shall 

be taken by a simple majority of the Directors present, and in case of a tie, the presiding officer shall 

decide the issue. 
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Article 30 (Function etc. of the Board of Councillors) 

1 Prior consultation must have been made by the Governing Board to the Board of Councillors on the 

following matters. 

(1) Matters concerning programme and budget; 

(2) Matters concerning report on activities and settlement of account; 

(3) Matters concerning purchasing of real estate, disposing of the Endowment Fund and offering of 

security; and 

(4) Other important matters bearing on the operation of the Centre regarded necessary by the 

Governing Board. 

2 The provisions of Article 28 and 29 shall apply mutatis mutandis to the Board of Councillors. In this 

case, the words “Governing Board” and “Directors” in those Articles shall read “Board of 

Councillors” and “Councillors” 

 

Article 31 (Records of sessions) 

Records shall be prepared of all sessions and shall be archived with signatures and seals put by the 

presiding officer and two or more of the representatives of the attendants of the session. 

 

CHAPER SIX – AMENDMENT TO THE STATUTES AND DISSOLUTION 

 

Article 32 (Amendments to the Statutes) 

The present Statutes may not be amended unless the consent has been obtained from two-thirds or 

more of the respective current numbers of the Directors and the Councillors and aulthorizaion has 

been granted by the Minister for Foreign Affairs and the Minister of Education, Science and Culture. 

 

Article 33 (Dissolution) 

For the dissolution of the Centre, there must be the consent obtained from three quarters or more of 

the respective current numbers of the Directors and the Councillors and the authorizaion granted by 

the Minister ofr Foreign Affairs and the Minister of Education, Science and Culture. 

 

Article 34 (Disposition of surplus assets) 

The property remaining at the time of dissolusion of the Centre shall, with the consent of all of the 

Directors and the authorization granted by the Minister for Foreign Affairs and the Minister of 

Education, Science and Culture, be donated to the Government or to a juristic person relation to 

public interests having purposes similar to those of the Centre. 

 

CHAPTER SEVEN – ADDITIONAL PROVISIONS 

 

Article 35 (Documents and books to be kept) 

1 The following documents and books shall be kept in the headquarters of the Centre, unless other 

documents and books which are to replace the said documents and books are kept in compliance with 

the provisions of relevant laws and regulations: 

(1) The Statutes; 

(2) Name lists and curriculum vitae of officers, and members of officers, and members of the staff; 

(3) Inventory of property; 

(4) Ledgers of assets and of liabilities; 

(5) Books and vouchers of income and expenditure; 

(6) Documents for the business of the Governing Board and of the Board of Councillors; 

(7) Day-book of management of affairs; 

(8) Letters addressed to and from or otherwise governmental offices; and 

(9) Other necessary documents and books  

2 The documents and books mentioned in the preceding paragraph shall be kept eternally, with the 

exception of books and documents under Item 5 of the preceding paragraph which shall be kept for 

10 years or more, and documents and books under Item 7 to 9 which shall be kept for three years or 
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more. 

 

Article 36 (Particular provisions) 

Particular provisions required for the enforcement of these Statutes shall be laid down separately 

following the decision of the Governing Board. 

 

SUPPLEMENTARY PROVISIONS 

These Statutes shall come into force on the day of authorization of establishment of the Centre by 

the Minister for Foreign Affairs and the Minister of Education, Science and Culture (i.e.26 April 1971). 

 

SUPPLEMENTARY PROVISIONS 

These Statutes as amended shall come into force on the day of authorization of partial amendment 

by the Minister for Foreign Affairs and the Minister of Education, 

Science and Culture (i.e.10 June 1983). 
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